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Nejprve si prectéte tento navod k pouziti!

Vazeny zakazniku,

Doufame, Ze vam vyrobek z modernich zavodd a podrobeny prisnym postuptim kontroly
jakosti zajisti dlouhodobou sluzbu.

Proto si prosim podrobné prectéte cely navod k pouziti, nez vyrobek pouzijete, a uskladné
jej k budoucimu pouziti. V pfipade, ze vyrobek predate nékomu jinému, predejte mu i
navod.

Navod k pouziti vam pomuze pouzivat vyrobek rychle a
bezpecné.

e Prirucku pro pouzivani si prosim prectéte pred nainstalovanim a spusténim pristroje.

¢ \/zdy dodrzujte bezpecnostni pokyny.

e Skladujte tuto pfirucku na dosah pro budouci pouziti.

e Prectéte sii dalsi dokumenty dodané s vyrobkem.

Nezapomerite, ze tato prirucka mlze platit pro nékolik dalSich modell. Rozdily mezi modely
budou v pfirucce vyznaceny.

Vysvétleni symboli

V této pfirucce se pouzivaji nasledujici symboly:

I prectéte si pokyny.

[i] Dolezita informace nebo uZite&né tipy pro pouzivani.
AVarovénl' pred nebezpecnymi situacemi pro zivot a material.
&Varovénl’ na zasah elektrickym proudem.

& Varovani na riziko pozaru.

@ Varovani na horké plochy.

2960310803_CZ/060513.0914

Obalovy material spotfebice je recyklovatelny. Napomozte jej recyklovat a ochrariujte Zivotni

prostredi jeho predanim do méstskych center uréenych pro tento Ucel.

Vas spotrebic take obsahuje velké mnozstvi recyklovatelného materialu. Je oznacen touto

etiketou, jeZ znamena, Ze pouzité spotiebiCe by se nemély sméSovat s ostatnim odpadem.

Recyklace spotiebicd organizovana vasim vyrobcem bude tak provedena v souladu s

Evropskou smérnici 2002/96/EC o Likvidaci elektrického a elektronického vybaveni. Kontaktujte
_ méstsky Urad nebo prodejce kvdli nejblizsim bodlm recyklace u vadeho bydlisté.

Dékujeme za vas prispévek k ochrané zivotniho prostredi.



n Dulezité bezpecnostni pokyny

Tento oddil obsahuje bezpe&nostni pokyny,
které pomahaji ochraniovat pred rizikem
zranéni osob nebo Skodami na majetku.
Nedodrzenim téchto pokynli se zbavite
jakékoli zaruky.

Obecné bezpecnostni pokyny

Nikdy neumistujte vyrobek na podlahu
zakrytou kobercem, jinak mize
nedostatek proudiciho vzduchu pod
strojem zpUisobit prehrati elektrickych
soucasti. Tim by mohly vzniknout potize
s vasim vyrobkem.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je napajeci
kabel nebo zastréka poskozena.
Kontaktujte autorizovany servis.
Neprovadéjte zadné zmeény zastréky
dodavané s vyrobkem. Pokud neni

se zasuvkou kompatibilni, pozadejte
kvalifikovaného elektrikafe o vyménu za
vhodny typ.

Nikdy se nedotykejte zasuvky mokryma
rukamal! Nikdy neodpojujte pfistroj
tahanim za kabel, vzdy tahejte az za
zastrcku.

Pripojte vyrobek do uzemnéné zasuvky
chranéné pojistkou vhodné kapacity
dle ustanoveni tabulky s technickymi
parametry.

Napdjeci kabel tohoto produktu je
vybaven vodi¢em a zemnici zastrckou,
ktera umoznuje uzemnit vyrobek. Tuto
zastrCku je nutno radné zasunout do
zasuvky, ktera je uzemnéna v souladu

s mistnimi zakony a vyhlaskami.
Instalace uzemnéni snizuje riziko
zasahu elektrickym proudem otevienim
drahy s nizkym odporem pro odvedeni
elektriny v pfipadé poruchy &i zavady.
Nezapomente zajistit, aby vam
uzemnéni proved! kvalifikovany elektrikar.
Pokud mate jakékoli pochybnosti

0 uzemnéni, nechte je zkontrolovat

od kvalifikovaného elektrikare,
autorizovaného servisniho zastupce.
NaSe spolecnost nenese odpoveédnost
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za jakékoli Skody zplsobené pouZzitim
vyrobku bez uzemnéni v souladu s
mistnimi predpisy.

Vyrobek nezapojujte béhem instalace,
Cisténi, udrzby a oprav.

Veskeré instalacni a opravné

¢innosti musi provadét autorizovany
servisni pracovnik. Vyrobce nenese
odpovédnost za Skody vzniklé procesy
provadénymi nepovolanymi osobami.
Nepouzivejte elektricka zafizeni ve
vyrobku.

Nepfipojujte vzduchovy vyvod vyrobku
k otvorlim do kominu, jeZ se pouzivaj
pro vyfukové plyny zafizeni na plyn Ci
jiné druhy paliv.

Musite zajistit dostatecnou ventilaci,
aby se plyny ze zafizeni pracuijicich na
jiné druhy paliv v¢etné holého plamene
nehromadily v mistnosti vlivem efektu
zpétného tahu.

Davejte pozor, aby nedoslo k
zablokovani vstupnich otvord
Predméty Cisténé nebo prané s
benzinem/palivovym olejem, suchymi
Cistidly na pradlo a dalSimi hoflavymi

¢i vybuSnymi materidly i pfedméty,
které jsou znecistény témito materialy
v zafizeni necistéte, nebot vydavaji
horlavé Ci vybusné vypary.

Nesuste odévy disténé pramyslovymi
chemikaliemi.

pradlo s obsahem kovovych vyztuzi
nevkladeijte do susicky. Pokud se
kovové vyztuze uvolni a prasknou pfi
suseni, maze dojit k poskozeni susicky.
Nikdy se nepokousejte opravit pfistroj
sami. Neprovadéjte zadné opravy ani
vymeny soucasti vyrobku, i kdyz vite

¢i mate znalosti na provedeni nutné
¢innosti, neni-li to jasné doporuceno v
pokynech pro pouziti nebo vydaném
navodu na obsluhu. Jinak byste ohrozili
sebe i ostatni.



Dojde-li k poruse, kterou neopravite
pomoci postupl popsanych v
bezpecnostnich pokynech, vypnéte
spotrebi¢, odpojte jej a kontaktujte
autorizovaného servisniho zastupce.
Nesahejte do spotfebice, kdyz se
buben otadi.

Nepouzivejte prodluzovaci kabely,
rozdvojky Ci adaptéry na pripojeni
susSicky ke zdroji, aby se snizilo riziku
pozaru a zasahu elektrickym proudem.
Nikdy neumyvejte vyrobek tak, ze na
néj nalijete vodu! Hrozi riziko zasahu
elektrickym proudem!

/B\ V poslednim kroku programu susen,

ochlazovacim kroku uz neni zapnuté
ohrivani, aby se zajistilo, Ze jsou
odévy zachovany pfi teploté, ktera je
neposkodi. Pokud otevrete vkladaci
dvitka pred skoncenim ochlazovaciho
kroku, dojde k uniku horké pary.

A Nezastavujte suSiCku pfed koncem

programu. Pokud to musite provést,
vyjméte rychle vS8echny odévy a rozlozte
je na vhodné misto pro uvolnéni tepla.
Vzdy cCistéte filtr na nedistoty

pred kazdou davkou nebo po ni.
Nepouzivejte susicku bez filtru na
necistoty.

Pravidelné Cistéte vnitfek a vystupni
vedeni vyrobku. Nepfipustte hromadéni
vldken, prachu a necistot kolem
vystupu a okolnich oblasti.

Zastrtka napdjeciho kabelu musi byt
snadno dosazitelna.

Nesuste v suSiCce neprané odévy.
Predméty znedisténé oleji na vareni,
acetonem, lihem, palivovym olejem,
benzinem, odstranovadem skvrn,
terpentynem, parafinem a odstraniovaci
parafinu je nutno prat v teplé vodé s
dostateCnym mnozstvim distidla, nez je
vysusite v susicce.

Odévy Ci polstare s gumovym
lemovanim (latexova péna), Cepice na
koupani, vodévzdorné textilie, materialy
S gumovou vyztuhou a podlozkami z
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gumove peny v susicce nesuste.
Nepouzivejte avivaze nebo produkty
proti statické elektfing, pokud k tomu
nevyzyva vyrobce prislusného produktu.
Avivaze, antistatické prostfedky atd.
pouzivejte v souladu s pokyny vyrobce.
Neinstalujte stroj za dvefe se zamkem,
posuvné dvefe nebo dvefe se zavésem,
které by mohly do stroje narazet.
Neinstalujte a nenechavejte suSicku

na mistech, kde bude vystavena
povétrnostnim viivam.

Vas vyrobek je mozno pouzivat pri
teplotach mezi +5°C a +35°C. Pokud
je provozni teplota mimo tento rozsah,
mUze to mit negativni dopad na provoz
vyrobku, mtize dojit k jeho poskozeni.
Neupravujte ovladace.

Odpojte vyrobek, kdyz jej nepouzivate.
Vyjméte vkladaci dvitka susiciho
prostoru, nez vyrobek odstranite z
provozu nebo zlikvidujete.

Zkontrolujte vSechny odévy pred
vlozenim, zkontrolujte, zda v kapsach
nejsou zadné zapalovace, mince,
kovoveé Gasti, jehly atd.

Zkontrolujte, zda do vyrobku

nevlezla zadna zvitata. Pred pouZitim
zkontrolujte buben vyrobku.
Zkontrolujte, zda jsou pfi udrzbovych
ginnostech pouzivany originalni
nahradni dily a pfisluSenstvi.

Neopirejte se o vkladaci dvitka, kdyz
jsou otevrena. Vyrobek by se mohl
prevratit.

Kdyz spotrebi¢ nepouzivate nebo kdyz
vykladate pradlo po dokondéeni procesu
suSeni, vypnéte spotrebi¢ vypinacem.
Pokud je vypinac v poloze zapnuto

(do spotfebice proudi napéti), udrzujte
vkladaci dvitka zaviena.



Urcené pouziti

Tento produkt byl vyroben pro domaci
pouzitl. Nemél by se pouzivat pro jiné
Ucely.

Spotrebic Ize pouzivat jen na suseni
latek s pfislusSnym oznacenim.

Ve vyrobku suste jen ty predmeéty, které
jsou uvedeny v tomto navodu.

Tento vyrobek neni uréen pro pouziti
osobami s télesnymi, smyslovymi

i dusevnimi poruchami nebo
nezkuSenymi a neSkolenymi osobami
(vCetné déti), pokud nad nimi nedohlizi
osoba odpovédna za jejich bezpecnost
nebo ktera je k pouziti vyrobku fadné
vySkoli.

Bezpecnost déti

Elektrické spotfebice jsou pro déti
nebezpecné. Udrzujte déti mimo dosah
stroje, kdyz je v provozu. Nedovolte jim
hrat si se strojem.

Nedovolte détem sedat/lézt na vyrobek
¢i do né;j.

Nezapomente zavfit vkladaci dvirka pfi
odchodu z mistnosti, kde je spotrebic
umisten.

Obalové materidly jsou pro déti
nebezpecné. Skladujte obaly mimo
dosah déti nebo je zlikvidujte podle
prislusnych odpadovych smérnic.
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E Instalace

autorizovanému servisu. Aby byl spotfebic

pfipraven k pouziti, zkontrolujte vhodnost

elektroinstalace a odpadniho systému, nez
kontaktujete autorizovaného servisniho
zastupce. Pokud neodpovidaji, privolejte
kvalifikovaného technika a instalatéra, aby
provedl vSechny nezbytné Upravy.

(i) Za pripravu umisténi vyrobku i
elektroinstalace a odpadniho systému
odpovida zakaznik.

Instalaci a elektrické zapojeni

vyrobku musi provést autorizovany
servisni zéstupce. Vyrobce nenese
odpovédnost za Skody vzniklé procesy
provadénymi nepovolanymi osobami.
Pred instalaci zkontrolujte vizualng, zda
neni vyrobek jakkoli poskozen. Pokud
je, nenechte jej instalovat. Poskozené
vyrobky znamenaji bezpecnostni riziko.
SusSicku nechte 12 hodin stat, nez ji
spustite.

Vhodné umisténi pro instalaci

e Umistéte spotrebi¢ na stabilni a rovnou
plochu.

e SusiCka je tézka. Nepresouvejte ji sami.

e  Stroj pouZzivejte v dobre odvétravaném
bezprasném prostredi.

e Neblokujte vzduchova vedeni pred
a pod strojem materialy, jako jsou
koberce s dlouhym viasem a dfevéné
pasky.

e Neinstalujte stroj za dvere se zamkem,
posuvné dvere nebo dvere se zavésem,
které by mohly do stroje narazet.

e Jakmile je stroj instalovan, mél by zlstat
na stejném misté, kde byl pfipojen.

Pri instalaci vyrobku zkontrolujte, zda
se zadni sténou ni¢eho nedotyka
(kohout, zasuvka atd.). Davejte také
pozor, abyste zvolili umisténi, které pak
nebudete muset ménit.

e \/yrobek umistéte nejméné 1,5 cm
mimo okraje jiného nabytku.

A Neumistujte spotfebic na napajeci
kabel.

Demontaz prepravni

bezpecnostni sestavy

A Demontuijte prepravni bezpecnostni
sestavu, nez vyrobek poprvé pouZijete.

1. Otevrete dvere.

2.V bubnu je nylonova taska obsahuijici
kus polystyrénu. Pridrzujte ji za oddil
oznaceny XX XX.

3. Pritahnéte nylon k sobé a vyjméte
prepravny bezpecnostni sestavu.

/\ Zkontrolujte, zda v bubnu neztistala
zadna &ast prepravni sady.

Instalace pod pracovni desku

e Tento vyrobek mizete nainstalovat
pod pracovni desku, pokud ma deska
dostate¢nou vysku.

A Nikdy nepouzivejte susicku bez horniho
oblozen.

Hloubka

o 60 cm 54 cm
susSicky

Skladové
¢islo dilu pro
instalaci pod

linku

2979700100| 2973600100

e Kolem stran a zadni stény vyrobku
nechte nejméné 3 cm mista, pokud je;j
instalujete pod pracovni desku nebo do
skiing.
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Montaz nad prackou

e Pro pouziti na susiCce je nutno pouzit
propojovaci zafizeni. Upevriovaci
zafizeni (2977200100 bila/2977200400
Sedd) musi nainstalovat autorizovany
servisni zastupce.

e Celkova hmotnost pracky a susicky -
pfi pIné naplni - umisténych na sobé
dosahuje cca 180 kilogramd. Umistéte
spotrebi¢e na pevnou podlahu s
dostate¢nou nosnosti!

Pripojeni k odpadu

U vyrobkl vybavenych kondenzatorem

se voda ze susiciho cyklu shromazduje

ve vodni nadrzi. Nahromadénou vodu

odcerpavejte po kazdém cyklu.

MUzete nahromadénou vodu pfimo odeslat

pres odCerpavaci hadici dodavanou se

spotrebicem, namisto pravidelného vylévani
vody z vodni nadrze.

Pfipojovani od¢erpavaci hadice

1. Rukou zatdhnéte za hadici a odpoijte ji
od mista jejiho pfipojeni. Na odepnuti
hadice nepouzivejte zadné nastroje.

2. Pfipojte jeden konec samostatné
dodané odpadni hadice k pripojeni,
odkud jste odpoajili hadici vyrobku v
predchozim kroku.

3. Konec odpadové hadice pifimo pfipojte
k odpadu nebo do vany.

Hadici je nutno upevnit v kazdém
druhu pripojeni. Pokud se hadice
uvolni béhem vypousténi vody, dojde k
zaplaveni domacnosti.

[i) Odpadni hadici upevnéte do vysky
maximalné 80 cm.

[i] Zkontrolujte, zda jste na vodni hadici
nestoupli a nepfiskripli ji mezi odpad a
spotrebic.

Upravovani nozek

Ma-li vas spotrebi¢ fungovat tisSeji a bez

vibraci, musi stat rovné a vyvazené na

nozkach. Vyrovnejte spotfebiC pomoci
nozek.

OtocCenim nozek doleva nebo doprava

zajistite vyvazenost a upevnéni spotrebice.

[i] Nikdy nevy$roubovavejte nastaviteiné
nozky z pouzder.

Elektrické zapojeni

Pripojte spotrebiC k uzemnéné zasuvce

chranéné jisticem odpovidajicim hodnotam

v tabulce , Technické parametry”. Nase

spolec¢nost nenese odpovédnost za jakékoli

Skody zpUsobené pouZitim vyrobku bez

uzemnéni v souladu s mistnimi predpisy.

e Pfipojeni by mélo splfovat mistni
predpisy.

e Zastrcka napajeciho kabelu musi byt
snadno dosazitelna.

e Napéti a povolena ochrana pojistek
jsou uvedeny v oddile “Technické
parametry”. Pokud je hodnota pojistky
v domé nizsi nez 10 A, pozadejte
kvalifikovaného elektrikare o instalaci
pojistky s 10 A.
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e  Stanovené napéti musi byt shodné s
napéetim ve vasi siti.

e Propojeni neprovadejte pomoci
prodluzovacich kabell nebo rozadvojek.

e Hilavni pojistka a spinace musi mit
kontaktni vzdalenost nejméné 3 mm.

& Poskozeny napajeci kabel musi vyménit
autorizovany servisni zastupce.
Spotrebi¢ nesmite pouzivat, dokud neni
ddkladné opraven! Hrozi riziko zasahu
elektrickym proudem!

Prvni pouziti

Nez zacnete vyrobek pouzivat, zkontrolujte,

zda jsou v8echny pfipravné kroky v souladu

s pokyny v oddilech ,Dilezité bezpecnostni

pokyny“ a ,Instalace”.

Likvidace obalového materialu
Obalové materidly jsou pro déti
nebezpecné. VSechny obaly skladujte na
bezpecném misté mimo dosah déti.
Obalové materialy vaseho spotfebice jsou
vyrobeny z recyklovatelnych materiald.
Likvidujte je v souladu s pokyny pro
recyklaci odpadovych materiald. Nelikvidujte
jej spole¢né s béznym domovnim
odpadem.

Preprava vyrobku

1. Spotrebi¢ pred prfevozem odpojte.

2. Odpojte vyvod vody (pokud existuje) a
pripojeni do komina.

3. Odcerpejte veskerou vodu z nadrze.
Doporucujeme prenaset spotrebic ve
vzpfimené poloze. Pokud neni mozné
je prenaset ve svislé poloze, naklonte
zafizeni mirné doprava pfi pohledu
zpredu. Poté, co spotrebiC presunete
na nové misto, poCkejte 12 hodin, nez
jej spustite.

Likvidace starého spotrebice
Spotrebi¢ zlikvidujte zplisobem Setrnym k
zivotnimu prostred..
Informace o likvidaci stroje vam poskytne
mistni prodejce nebo strfedisko sbéru
tuhych odpadd ve vasi obci.
Z dlvodl bezpecnosti vasich déti odfiznéte
napajeci kabel a zlomte zamek vkladacich
dvdri, aby byl nefunkéni, nez vyrobek
zlikvidujete.
Udnozornénl' na zvuky
Je obvyklé slySet kovovy hluk z
kompresoru béhem provozu.

(o))

[i] Voda nahromadéna béhem provozu
se Cerpa do vodni nadrze. Je normalni
slySet pfi tomto procesu zvuky
Cerpadla.
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Technické parametry

(674

ySka (nastavitelnd) 84,6 cm
Sitka 59,5 cm
Hloubka 59,8 cm
Kapacita (max.) 7 kg
(Cista hmotnost (pouZiti na plastova prednf dvitka) 52 kg
Cista hmotnost (pouZiti na sklen&na predni dvitka) 54,5 kg
Napéti
Nominalni prikon Viz typovy Stitek

Kod modelu

Typovy Stitek je umistén za vkladacimi dvirky.
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E Pripravy pro suseni

Postup pro usporu energie
Nasledujici informace vam pomohou
pouzivat vyrobek ekologicky a Usporné.

SpotrebiC pouzivejte s kapacitou
vhodnou pro zvoleny program, davejte
pozor, abyste jej nepretizili.

P¥i prani pradlo vyzdimejte na nejvyssi
moZnou rychlost. Cas sugenf se tak
zkréti a snizi se spotfeba energie.
Suste dohromady stejny typ pradia.
Dodrzuijte pokyny v navodu k pouziti pfi
volbé programu.

Nechte dostatecn prostor vpredu

a vzadu kvUli cirkulaci vzduchu.
Neblokujte ventilacni mfizku na predni
strané produktu.

Neotevirejte vkladaci dvitka pfistroje
béhem suseni, pokud to neni nezbytné.
Pokud uz musite otevrit vkladaci dvirka,
davejte pozor, aby nebyla oteviena
dlouho.

Nepridavejte nove (vihké) pradlo béhem
susen.

Prach a vlakna uvolnéné z pradla do
vzduchu béhem suseni se hromadi

v “Prachovém filtru”. Prachovy filtr
vyCistéte pred kazdym susicim cyklem
nebo po ném.

Zasuvku filtru pravidelné distéte, bud’
kdyz se zobrazi vystrazny symbol
¢gisténi zasuvky filtru, nebo po kazdych
5 cyklech

\étrejte v mistnosti, kde je suSicka
umisténa.

U modell se svétlem méjte dvitka
zaviena, pokud je stisknuty vypinac
(je-li zarizeni pod napétim), pokud se
zafizeni nepouziva.
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Odévy vhodné pro suseni v
suSi¢ce
[i] Vzdy dodrzujte pokyny na &titcich

obleceni. S touto susSickou suste jen
odévy s etiketou, jez uvadi vhodnost
suSeni v susicce, zvolte vzdy vhodny
program.

- U 71
N N N
SuSeni pii Sugenf pfi
normélni nizké

Vhodné
do susicky

™

Suste na
vesdku

R

NeZehlit

Nesuste

. . v susicce
teploté teploté

| |m

Suste Povéste bez
vodorovné odstiedovani

& A

Lze zehlit Lze Zehlit
na vysokou na nizkou
teplotu teplotu

Odévy nevhodné pro suseni v
suSicce

NiZze uvedené odévy a obleceni nejsou
vhodné pro suseni v susicce:

Pradlo s kovovymi sponami, jako jsou
kovové knofliky, kovové vyztuze nebo
spony paskd.

VInéné nebo hedvabné odévy, nylonové
ponozky, jemné krajkoveé latky a spaci
pytle.

Odévy z jemnych a cennych latek.
Tylové zaclony.

Predméty z hermetickych vidken, jako
jsou polstare a deky.

Velmi mokré odévy.

Nevyprang, znecisténé odevy.

Odeévy obsahujici gumovou pénu nebo
gumu.

/\ Predméty isténé, prané nebo bodové

oSetfené benzinem/palivovym olejem,
suchymi rozpoustédly, chemickymi
nebo jinymi hoflavymi Ci vybusnymi
materidly v susiCce nesuste.



[\ Predméty znecisténé oleji na varen,
acetonem, lihem, palivovym olejem,
benzinem, odstrafiovatem skvrn,
terpentynem, parafinem a odstranovaci
parafinu je nutno prat v teplé vode s
dostatecnym mnozstvim Cistidla, nez je
vysusite v susicce.

Priprava pradla na suseni

e Zkontrolujte vSechny odévy pred
vloZzenim, zkontrolujte, zda v kapsach
nejsou zadné zapalovace, mince,
kovoveé Gasti, jehly atd.

e Pradlo se mize po prani zamotat.
Oddélte obleceni, nez je vlozite do
SuSicky.

e Roztfidte pradlo podle typu a tloustky.
Suste dohromady stejny typ pradla.
Tenké kuchyriské utérky a ubrusy se
ususi rychleji nez silné osusky.

[i] Pradio je nutno vyzdimat na nejvyssi
rychlost, jakou pracka dovoli, v
zavislosti na typu latky.

Spravna maximalni zatéz

Dodrzujte pokyny v ,Tabulce voloy
programu a spotfeby”. Nevkladejte vice
pradla, nez je uvedena kapacita v tabulce.

[i] Nedoporudujeme vkladat do susicky
pradlo nad mnozstvi uvedené na
obrazku. Pri pretizeni susicky dojde
ke snizeni UCinnosti suseni. Susicka i
pradlo se mohou poskodit.

Uvedené hmotnosti jsou jen jako priklad.

Domaci odé il
vy hmotnost (g)

Bavinéné povleceni 1500
(dvojité)
Bavinéné povleceni
(jiednoduché) 1000
Prostéradla (dvojita) 500
Prostéradla
(jlednoducha) 850
Velky ubrus 700
Maly ubrus 250
Ubrousky 100
Osuska 700
Rucnik 350

. Priblizna
Sl hmotnost (g)
Halenky 150
Bavinéné kosile 300
Kosile 200
Bavinéné Saty 500
Saty 350
Dziny 700
Kapesniky (10 kus() 100
Tricka 125
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Vkladani pradla

1. Otevrete dvere.

2. Vlozte do spotfebice pradlo bez
stlaCovani.

3. Zatlacte na predni dvitka a tim je zavrete.

A Ujistéte se, Ze ve dverich nejsou zadné
kusy pradla zachycené.
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n Volba programu a ovladani vaseho pristroje

Kontrolni panel

1

o

©oNOOh N~

9

8

7

6

Otacky zdimani v pracce / Tlacitko volby programu asovace

Displej

Tlacitko start/pauza/storno
Tlacitko vybéru programu

Vypinac

Tlacitko funkce bez madkani
Tladitko Urovné ususeni
Tlacitko funkce Zrusit zvukovou vystrahu

Tlacitka pro odlozeny start

| |
LISl e ™0

HEHHS =

o Aa h

Extra

(A)

-Reg+

IBEO ® Rychlost Zzdimani / Programy ¢asovace*

} Symbol provozu

Il Symbol pozastaveni

Vystrazny symbol vodni nadrze
Vystrazny symbol cistent filtru
Vystrazny symbol Cisténi zasuvky filtru

AR:HE  Ukazatel Zbyvajici doby**

0 Vystrazny symbol détského zamku
z Rezim odlozeného startu
m Vystrazny symbol otevienych vkladacich dvitek
Rezim bez mackani
(( [.1)) Hladina akustické vystrahy / zrusit akustickou vystrahu

B Miraususeni

*

v/ Aktivovan rezim bez mackani
Rychlost zdimani slouzi k presnéjsimu zobrazeni zbyvajici doby. Nema viiv na
vykon vaseho pfistroje.
Cas, ktery se zobrazuje na displeji, oznacuje zbyvajici ¢as do konce
programu a méni se podle vihkosti pradla.
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Sle

Gasovacem

Bavina Syntetické Express Programys Ventilace Bez

Suché na

Nazehleni ~ Extra ne n:
nosent

mackani suseni

= [ a

=,

D

<& D

DIl

Cistenifitru  Dziny ~ Kogile Wt
vystrahu

Zrusit Vypina¢ ~start/pauza/  Vodni

Détsky

Etsky  Denné
nadrz zémek

storno

e

Sl

@

&% €@ A&, (&P

pokozka Odévy

Citliva Sportovni Zdimani  Smisené Odlozeny OsvéZeni Kosik na Mira

Jemné

viny vinu ususen(

Priprava zarizeni

1. Zapojte spotiebiC.

2. Vlozte do spotrebice pradio.

3. Stisknéte tlacitko hlavniho spinace.

[i] Stisk tlagitka “Zapnout/Vypnout”
nemusi znamenat, ze program je
zapocaty. Stisknéte tlacitko “Start/
Pauza/Storno”, program se spusti.

Volba programu

1. Zvolte vhodny program z tabulky nize,
kde jsou uvedeny Urovné suseni.

2. TlaCitkem volby programu zvolte
pozadovany program.

Pouze bavinéné pradlo se
susi pfi bézné teploté. Siiné
a vicevrstvé pradlo (ruc¢niky,
IGzkoviny, dziny atd.) se susi
tak, ze neni nutno je zehlit
pred uklizenim.

Extra suseni

Bézné pradlo (ubrusy, spodni

Suché na pradlo) se susi tak, ze
noseni nepotrebuiji pred ulozenim do
skringé vyzenhlit.

Na sehleni Normalni pradlo (kosile, Saty

atd.) se vysusi pro Zehleni.

[i) Dalsi podrobnosti o programech
naleznete v oddile “Tabulka voloy
programu a spotreby”.

Hlavni programy

Podle typu textilu jsou dostupné nasleduijici

hlavni programy.

e Bavina

Odolné pradlo mUzete susit pomoci tohoto

programu. SuSeni pfi normalni teplotg.

Doporucujeme pouzivat pro bavinéné odévy

(prostéradla, povieCeni, spodni odévy,

Zupany atd.)

e Syntetické

Méné odolné pradio mUzete susit pomoci

tohoto programu. Doporu¢eno pro

syntetiku.

Dalsi programy

Ve zvlastnich pripadech mdzete pouZit i

nasleduijici dalsi programy.

[i] Dalsi programy se mohou ligit podle
modelu vasi pracky.

e Express

Tento program mdZete pouZit k vysugeni

baviny, ktera se zdima pfi vysoké rychlosti

ve vasi pracce. Tento program vysusi 1 kg

bavinéného pradla (3 tricka / 3 koSile) za 45

minut.

[i] Pro dosaZenf lepsich vysledkd
programt susicky musite prat pradlo
s vhodnym programem a zdimat na
doporucenou rychlost v pracce.

e Kosile

Tento program susi kosile citliveji a méne je

[i] Na konci programu mohou byt kosile
nepatrné vihké. Nedoporucujeme
nechavat kosile v susicce.
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e Dziny pro dosazeni pozadovaného konec¢ného

Timto programem vysusite dziny, které jste ususeni pri nizké teploté.

vyzdimali na vysokou rychlost v pracce. G] Timto programem spotrebi¢ susi

° SmisSené zvolenou dobu bez ohledu na Uroven
Pomoci tohoto programu mdzete vysusit vysusen.

n§p|grr1entu1|0| svyn:[encke a bavinéné e

predmeéty spolecné. i

® Sportovni odévy NN E

Pomoci tohoto programu vysusite soucasné LI

syntetické a bavinéné odévy a odévy ze [ ] ]
smiSenych latek. [y g v

e Osvézeni viny

Tento program pouzijete k odvétrani a
zmekceeni vinéného pradla, které Ize prat

v pracce. Tento program nepouzivejte k
Uplnému vysuSeni pradla. Vyjmeéte pradlo

a provétrejte je bezprostfedné po skonceni
programu.

e Denné

Tento program slouzi k dennimu suseni
baviny a syntetiky, trva 80 minuta

e Citliva pokozka

Tento program je urcen pro détské obleceni,
které jsou vhodné pro suseni v suSiCce.

e Jemné

Pri nizsi teploté mUzete susit velmi jemné
odeévy, které Ize susit, nebo pradlo, u néhoz
se doporucuje prani v ruce.

[i] Doporudujeme pouzivat sacek na
odeévy, aby nedoslo k pomackani Ci
poskozeni nékterych jemnych odéva.
Vyjméte své odévy okamzité ze suSiCky
a poveste je po skonceni programu tak,
aby nedoslo k jejich zmackani.

¢ Ventilace

Jen ventilace probiha 10 minut bez
foukani horkého vzduchu. MUzZete nechat
provétrat své odévy, které byly delsi dobu
v uzavieném prostredi, timto programem
odstranite neprijemny pach z nich.

¢ Programy s ¢asovacem

MUzete zvolit néktery z programl s
¢asovacem na 10 min, 20 min, 30 min.,
40 min., 50 min., 60 min., 80 min., 100
min., 120 min., 140 min. and 160 min.

15| Cz



Tabulka volby programi a spotieby

Cz
o . Priblizné L
e Rychlost otacek v pracce . Doba suseni
Programy Zatéz (kq) ) mnozstvi ;
(ot/min) S | (minuty)
zbyvajici vinkosti
Bavina / Barevné
[¢<]| [Extra suseni 7 1000 % 60 140
Suché na noSeni 7 1000 % 60 127
Na Zehleni 7 1000 % 60 100
Citliva pokozka 3 1000 % 60 70
Kosile 1.5 1200 % 50 50
Dziny 4 1200 % 50 100
Denné 4 1200 % 50 80
Smisené 4 1000 % 60 95
Sportovni odévy 4 1000 % 60 90
Express 1 1200 % 50 45
Jemné 2 600 % 40 50
Osvézeni viny 1.5 600 % 50 8
Synteticke
(«]| | Suché na noseni 3.5 800 % 40 50
Na Zehleni 3.5 800 % 40 40
Hodnoty spotieby energii
. . Priblizné Hodnota
. Rychlost otacek v pracce . .
Programy Zatéz (kq) T mnozstvi spotreby
zbyvajici vihkosti| energie v kWh
Bavina k ulozeni* 7 1000 % 60 1.68
Bavina k zehleni 7 1000 % 60 1.31
Konfekce ze syntetiky 3.5 800 % 40 0.66

* . Standardni program energetické spotfeby (EN 61121:2012)
VSechny hodnoty uvedené v tabulce byly stanoveny podle normy EN 61121:2012. Tyto
hodnoty se mohou li§it od tabulky podle typu pradla, rychlosti zdimani, podminek okoli a

vykyv( napéti.

16| Cz




Pomocné funkce

Akusticka vystraha

Vas spotrebiC vysle zvukovou vystrahu,

kdyz program dospgje na konec. Pokud

nechcete, aby spotrebi¢ vydaval akustickou

vystrahu, stisknéte opakované tlacitko

hlasitosti, dokud se na displeji neobjevi ,x“.

Timtéz tlaCitkem upravite hlasitost.

[i] Mlizete aktivovat tuto funkci bud’ pred
zaCatkem programu, nebo po ném.

A A ) ()

Zrusit audio 2. stupen audio 3. stupen audio
vystrahu vystrahy vystrahy

1. stupen audio
vystrahy

Mira ususeni

Slouzi k nastaveni pozadované miry
ususeni. Provede se dalsi suseni v
porovnani s vychozim nastavenim, pokud
se zobrazi znadka "+", a méné suseni se
provede, kdyz se zobrazi znacka "-". Délka
trvani programu se mQze zménit v zavislosti
na vybeéru.

[i] Mézete aktivovat tuto funkci pouze

pred spusténim programu.

ﬂ{:% :{:} -Z::}

Bez mackani
Funkci bez mackani pouzijte, pokud chcete
zabranit pomackani pradla, kdyz pradlo

nevyjmete poté, co program dojde ke konci.

Tento program zpdsobi otaceni pradla
kazdych 240 sekund po dobu 2 hodin, aby
nedoslo k pomadckani.

Program bez mackani se aktivuje, ale
program bézi na nasledujicim prvnim
obrazku. Cyklus suseni je dokoncen a

krok proti mackani je zahajen na druhém
obrazku.

o a b

) L v
_Q— a E@a OOQ @
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[i] Stiskem tlagitka proti madkani miizete
tuto funkci aktivovat.

Zména kontrastu

Upravte kontrast displeje tak, aby symboly

na displeji byly vidét jasnégji. Mlze byt

zvIasté nezbytné zménit nastaveni kontrastu

displeje, kdyz je susicka instalovana nad

prackou.

Stisknéte a pridrzte tlacitko Rychlost

zdiméani/Casovac na 3 sekundy.

Kdyz se zméni kontrast, vSechny symboly

na displeji se zobrazi na 3 sekundy, coz

znamena dokonceni procesu.

[i] Provedte stejny postup pro ndvrat na
predchozi nastaveni.

Vystrazné symboly

[i] Symboly wstrahy se mohou lisit podle
modelu vaseho spotrebicCe.

Cisténi prachového filtru

Po dobéhnuti programu se zobrazi

vystrazny symbol, ktery vas upozorni na

nutnost vydistit filtr.

(i) Pokud symbol &igténi filtru trvale blika,

postupuijte podle oddilu ,Odstranovani

potizi“.

Vodni nadrz

Po dobéhnuti programu se zobrazi
vystrazny symbol, ktery vas upozorni na
nutnost vylit vodni nadrz.

Pokud je vodni nadrz plna béhem
spusténého programu, zac¢ne blikat
vystrazny symbol a spotfebi¢ se zastavi.
Vypustte vodu z nadrze a tlacitkem Spust/
Pozastav/Preru obnovte chod programul.
Vystrazny symbol zhasne a program se
ZNnovu spusti.

—

Cisténi zasuvky filtru
Vystrazny symbol blika v intervalech na
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znameni nutnosti vycistit zasuvku filtru.

Oteviena vkladaci dvirka
Tento vystrazny symbol se zobrazi, kdyz
jsou otevrena vkladaci dvirka susicky.

Casovy odstup

Funkce ¢asového odstupu vam umoznuje

odlozit spusténi programu az o 24 hodin.

1. Otevrete dvitka a viozte dalsi pradlo.

2. Nastavte program suseni, rychlost
otacek a podle potfeby navolte
pomocné funkce.

3. Stisknéte tlacitka ,Odlozeny start” +
a - pro nastaveni pozadovaného ¢asu.
Symbol odlozeného startu zacne blikat.

4. Stisknéte tlaCitko Start/Zrusit/Pauza.
Zacne odpocitavani k okamziku
spusténi. Rozsviti se symbol odlozeni
startu. Zobrazi se symbol startu.
Symbol “:” uprostred zobrazovaného
odlozeného &asu prestane blikat.

[i] B&hem odpoditavani Ize vioZit nebo
vyjmout dalsi pradlo. Na konci procesu
odpocditavani odlozeni startu zhasne
symbol odlozeného startu, spusti se
proces suseni a zobrazi se délka trvani
programu. Cas na displeji je celkova

doba normalniho suseni a Cas prodlevy.

AT TN
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Casovy odstup se aktivuje stiskem tladitka
Spust/Pozastav/Prerus na vyse uvedeném

obrazku.

Zmeéna doby pro odlozeny start

Pokud chcete zmeénit Cas behem

odpocitavani:

1. Program stornujete tak, ze na 3
sekundy stisknete tlacitko Start/Pauza/
Storno. Opakujte postup ¢asového
odstupu pro pozadovany cas.

2. Nastavte pozadovany Cas odlozeného
startu tlaCitky + a -. Symbol odlozeného
startu zaCne blikat.

3. Stisknéte tlaCitko Start/Zrusit/Pauza.
Zacne odpocitavani k okamziku
spusténi. Rozsviti se symbol odlozeni
startu. Symbol pauzy zmizi. Zobrazi se
symbol startu.

4. Symbol “.” uprostfed zobrazovaného
odloZzeného &asu prestane blikat.

Stornovani odlozeného ¢asu

Pokud chcete stornovat odpocitavani

zpozdéného spusténi a spustit program

okamyzité:

1. Program stornujete tak, ze na 3
sekundy stisknete tlacitko Start/Pauza/
Storno.

2. Stisknéte tladitko “Start/Pauza/Storno”,
spusti se program, ktery jste zvolili
predtim.

Spousténi programu

Stisknéte tladitko Start/Pauza/Storno,

program se spusti.

Tlacitko Start/Pauza se rozsviti na znameni,

ze program se spustil, a symbol ,.:“ symbol

mezi zbyvajici dobou bude nadale blikat.

Postup programu

{}aﬁ‘w

Extra

e

(@)
e 5|

KuloZeni Proti
(extra) mackani

Suseni

Zehleni Ventilace

Postup probihajiciho programu znazorfiuje
na displeji sada symbold.
Na za&atku kazdého kroku programu se
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rozsviti prislusny symbol v fadé symbold

a na konci programu tedy sviti vSechny

symboly. Symbol nejvice vpravo na displeji

oznacuje probihajici krok.

Suseni

Symbol suseni se rozsviti ve vSech

programech kromé ventilace.

Na Zzehleni

Sviti, kdyz stupen ususeni dosahne kroku

Suché k zehleni.

Suché na noseni

Sviti, kdyz stupen ususeni dosahne kroku

Suché k ulozeni.

Extra suSeni

Sviti, kdyz stupen ususeni dosahne kroku

Extra suché k ulozeni.

Ventilace

Symbol ventilace oznacuje, ze program se

blizi ke konci.

[i] Symbol proti magkani se rozsviti na
konci programu, je-li aktivni funkce bez
mackan.

Détsky zamek

SpotrebiC je vybaven détskym zamkem,

ktery brani prabéhu aktuélniho programu

z ddvodu stisknuti libovolného tlacitka.

Pokud je détsky zamek aktivni, jsou vypnuta

vSechna tlaCitka kromé hlavniho vypinace
na ovladacim panelu.

Pro aktivaci détského zamku stisknéte
soucasng tlacitka Akusticka vystraha a Bez
mackani na 3 sekundy.

Pro spusténi nového programu po skonceni

programu nebo pro preruseni programu

je nutné détsky zamek vypnout. Stisknéte

stejna tlaCitka znovu na 3 sekundy pro

vypnuti détského zamku.

[i] Symbol zémku se objevi na displeji,
kdyz je détsky zamek aktivni.

—0

[i] Détsky zamek se vypne, kdyz je
spotrebic¢ vypnuty, a stiskem hlavniho
vypinace.

Kdyz je détsky zamek zapnuty:

e |kony na displeji se nezméni, i kdyz
je zménéna poloha tlaCitka volby
programu, zatimco je susicka zapnuta
nebo zastavena.

e Pokud je détsky zamek vypnuty po
zméné polohy tlacitka volby programu,
zatimco je zafizeni v provozu, spotrebic
se zastavi a zobrazi se nové informace
O programu.

Zmeéna programu po jeho

spusténi

Po spusténi stroje mdzete zménit zvoleny

program a vysusit vase odévy v jiném

programu.

1. Pokud chcete zvolit program Extra
suseni namisto programu Suché k
zehleni, stisknéte a pridrzte tlacitko
Spust/Pozastav/Prerus na 3 sekundy a
program se zrusi.

2. Zvolte program Extra suSeni oto¢enim
tlacitka volby programu.

3. Stisknéte tladitko Start/Pauza/Storno,
program se spusti.

[i] Miizete také zvolit novy program
oto¢enim tlacitka volby programu,
zatimco je zafizeni v provozu. V tomto
pripadé se aktualni program ukondi
a na displeji se zobrazi informace o
novém programu.

| j=— )
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Pridavani/odebirani pradla v rezimu

pauzy

Chcete-li viozit nebo vyjmout pradio po

zacatku programu susent:

1. Stisknéte tlacitko Start/Pauza/
Storno pro prepnuti pracky do rezimu
Pozastaveni. Suseni se vypne.

2.V rezimu pozastaveni oteviete vkladaci
dvitka, pfidejte nebo vyjméte pradlo a
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zavrete vkladaci dvirka.

3. Stisknéte tladitko Start/Pauza/Storno,
program se spusti.

G] Pradlo pfidané po spusténi prcesu
suseni mlze zpUsobit zamotani
jiz vysugenych odévi s mokrymi a
vysledkem po skonceni suseni bude
mokré pradlo.

[i] B&hem sugeni mlizete déle pidavat
nebo vyndavat pradlo tolikrat, kolikrat
si prejete. Tento proces vSak prodlouzi
¢as programu a spotrebu energie,
protoze proces suseni bude opakované
preruSen. Je tedy doporuceno pridavat
pradlo pfed zahajenim programu
suseni.

[i] Pokud zvolite program oto&enim
programového tlacitka, kdyz je susicka
v rezimu pozastaveni, stavajici program
se zrusi a zobrazf se informace o
novém programu.

@ Nedotykejte se vnitfni plochy bubnu
pfi pfidavani nebo vyndavani pradla,
zatimco je program spustény. Plochy
bubnu jsou horké.

Stornovani programu

Pokud si prejete zastavit suSeni a stornovat

programu po spusténi spotfebice, stisknéte

a pridrzte na 3 sekundy tladitko Start/

Pauza/Storno. Wstrazné symboly Cigténi

filtru a Vodni nadrz se rozsviti a na displeji

se objevi ,Konec” jako upozornéni na konec
tohoto obdobi.

1rrr w—
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A Vnitfek stroje bude velice horky, kdyz
stornujete program, kdyz je stroj v
chodu, aktivujte program ventilace pro
jeho ochlazeni.

G] Zarizeni se zastavi, pokud otocCite
tlacitko volby programu béhem

provozu. V tomto pfipadé se aktualni
program ukonci a na displeji se zobrazi
informace o novém programu.

Konec programu

Vystrazné symboly &isténi prachového
filtru a vodni nadrze se rozsviti na ukazateli
prabéhu programu a znacka ,Konec* se
zobrazi na displeji, az program dospéje ke
konci. Vkladaci dvitka Ize otevrit a susSiCka
se pfipravi na druhy cyklus.

Stiskem vypinace pracku vypnete.
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[i] Pokud aktivujete funkci proti magkanf
a pradlo nevyjmete ze spotfebice na
konci programu, aktivuje se 2-hodinovy
program proti mackani.

G] Prachovy filtr Cistéte vzdy po kazdém
suseni. (Viz ,Prachovy filtr / Vnitini
plocha vkladacich dvifek®)

[i] Po kazdém cyklu sugeni vylijte nadrz
na vodu. (Viz ,Vyprazndéni nadrze na
vodu®)
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B Udrzba a cisteni

Zivotnost vyrobku se miiZze prodiouzit, asté
problémy se snizi, pokud provadite pravidelné
gistén.

A Tento vyrobek je nutno odpojit béhem
Udrzby a gisténi (ovladaci panel, trup
atd.).

Prachovy filtr / Vnitrni plocha

vkladacich dvirek

Prach a vlakna uvolnéné z pradla do vzduchu
béhem suSeni se hromadi v “Prachovém

[i] *Tato vidkna a prach se obvykle
nahromadi béhem noseni a prani.
Prachovy filtr a vnitfni plochy vkladacich
dvifek Cistéte po kazdém procesu suseni.

[i] Mlzete vysistit kryt prachového filtru
pomoci vysavace.

Cigténi prachového filtru:

1. Otevrete dvere.

2. Vyjméte prachovy filtr tak, ze jej vytahnete
nahoru a filtr otevrete.

3. Vycistéte prach, vidkna a necistoty rukou

nebo jemnym hadrikem.

Zavrete filtr a viozte jej zpét na misto.
Na pdérech prachového filtru se mize
vytvofit vrstva vedouci k zacpani
prachového filtru po urcité dobé
pouzivani zafizeni. Prachovy filtr
vyplachnéte teplou vodou nebo sejméte
vrstvu nahromadénou na povrchu
prachového filtru. Pred opétovnym
nasazenim prachovy filtr ddkladné
vysuste.

4.
(i

[i] Vygistéte celou vnitini plochu vkladacich
dvifek a tésnéni vkladacich dvirek.
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Vas spotrebi¢ obsahuje senzory vihkosti,
které zjistuiji, zda je pradlo suché neb one.
Cisténi snimadu:

1. Otevrete vkladaci dvirka susSicky.

2. Nechte zafizeni vychladnout, pokud je
jesté horké po suseni.

3. Otrete kovové plochy snimace mekkym
hadfikem namocenym v octé a osuste
je.

[i] Kovové plochy snimad &istéte 4krat za
rok.

[i] Pri gisténi kovovych ploch snimadt
nepouzivejte kovoveé nastroje.
Nepouzivejte rozpoustédla, Cistici
prostredky nebo podobné latky pfi
cisténi, mohlo by dojit k pozaru a
vybuchul

Vyprazdnéni vodni nadrze

Vihkost z pradla se odvadi a kondenzuje

béhem susSeni a voda, ktera timto vznikne,

se hromadi ve vodni nadrzi. Po kazdém
cyklu suSeni wylite nadrz na vodu.

/I\ Kondenzovana voda neni pitna!

/I\ Nikdy nevyjimejte nadrz, kdyz je
program spustény!

Pokud zapomenete vylit vodni nadrz,

spotfebi¢ se vypne béhem nasleduijicich

cyKl, kdyz se vodni nadrz zapini a za¢ne
blikat symbol Vodni nadrz. Dojde-li k tomu,
vyprazdnéte vodni nadrz a stisknéte tlacitko

Start/Pauza/Storno pro obnoveni cyklu

susen.

Vypousténi vodni nadrze:

1. Vytahnéte zasuvku a opatrné vyjméte
nadrz na vodu.

2. Odcerpejte vodu z nadrze.

3. Pokud dojde k nahromadéni necistoty
v privodu nadrze, vycistéte je tekouct
vodou.

4}'. Vratte vodni nadrz zpét na misto.

Cisténi zasuvky filtru

Prach a vlakna, ktera nezachyti prachovy

filtr, se usazuji v zasuvce filtru za ochrannym

krytem. Vystrazna kontrolka cisténi zasuvky

filtru se rozsviti maximalné pri kazdych 5

cyklech.

V zésuvce filtru je dvojurovnovy filtr. Prvni

droven je houbicka zasuvky filtru a druhou

drovni je hadfik filtru.

Cisténi filtru:

1. ZatlaCte na tlacitko ochranného krytu a
otevrete ochranny kryt.

2. Vyjméte kryt zasuvky filtru, otocte jim ve
sméru Sipky.
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3. Wtahnéte zasuvku filtru.

4. Oteviete zasuvku filtru stiskem
Cerveného tlacitka.

5. Vyjméte houbicku zasuvky filtru.

6. Vydistéte prach, viakna a nedistoty z
filtru rukou nebo jemnym hadfikem.

[i] Kdyz si v&imnete vrstvy, kterd miize
vést k zacpani filtru, vydistéte tuto
vrstvu teplou vodou. Nechte filtr

ddkladné oschnout, nez zasuvku filtru
vratite zpét.

7. Houbicku zasuvky filtru umyjte v ruce
od vlast a nedistot. Houbi¢ku v ruce
vyzdimejte a odstrarite zbytec¢nou vodu.

G] Neni nutné distit houbicku, pokud neni
mnozstvi nahromadéného prachu a
vlaken prilis velke.

8. Vratte houbicku zpét na misto.

9. Zavrete zasuvku filtru, aby se zavielo
Cervené tlacitko.

2 =

10. Vratte zasuvku filtru zpét na misto,
otocte kryt zasuvky filtru doprava a
zkontrolujte, zda je radné uzavreny.
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11. Zavrete kryt.

[i] Suseni bez houbicky zasuvky filtru
zpUisobi poskozeni spotiebice!

[i] Znegistény prachovy filtr a zasuvka filtru
vedou k delSimu Casu suSeni a k vySsi
spotfebé energie.

[i] Na pdrech prachového filtru se mdize
vytvofit vrstva vedouci k zacpani
prachového filtru po urcité dobé
pouzivani zafizeni. Prachovy filtr
vyplachnéte teplou vodou nebo sejméte
vrstvu nahromadénou na povrchu
prachového filtru. Pfed opétovnym
nasazenim prachovy filtr diikladné

. vysuste.

Cisténi odparovace

Odstrante prach na lopatkach odparovace

za zasuvkou filtru pomoci vysavade.

G] MUzZete jej vyCistit i rukou, musite vSak
pouzit ochranné rukavice. Nesnazte se
je Cistit holyma rukama.
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KB} odstraiiovani potizi

Proces suseni trva moc dlouho

e Pory na prachovém filtru jsou ucpané. >>> Umyjte prachovy filtr teplou vodou.

e Zasuvka filtru je zacpana. >>> VWcistéte houbicku a hadrik filtru v zasuvce filtru.

e \&traci miizky na pfedni strané zafizeni jsou zablokované. >>> Vyjméte predméty
(pokud takové najdete), jez blokuji ventilaci pred vétracimi mfizkami.

e \entilace je nedostatecna, pokud je pfilis mala mistnost, kde je spotfebi¢ umistén.
>>> Otevriete dvere a okna v mistnosti, aby nedoslo k priliSnému nardstu teploty v
mistnosti.

e Na snimaci vinkosti doslo k nahromadéni vodniho kamene. >>> V) Cistéte snimac
vihkosti.

e VlozZili jste pfili§ mnoho pradla. >>> Nevkladejte prilis pradla do susicky.

e Pradlo neni dostate¢né vyzdimané. >>> VWZdimejte pradlo vyssi rychlosti.

Pradlo je mokré na konci suseni.

[i] Po vysugeni se teplé odévy jevi vingi, nez ve skutednosti jsou.

e Je pravdépodobné, ze zvoleny program nebyl vhodny pro typ pradla. >>>Zkontrolujte
Stitky na obleceni, zvolte vhodny program pro dany typ pradla nebo pouZijte navic
programy s ¢asovacem.

Podry na prachovém filtru jsou ucpané. >>> Umyjte prachovy filtr teplou vodou.
Zasuvka filtru je zacpana. >>> Vycistéte houbicku a hadfik filtru v zasuvce filtru.

VlioZili jste prilis mnoho pradla. >>> Nevkladejte prilis pradla do susicky.

Pradlo neni dostatec¢né vyzdimané. >>> Vyzdimejte pradlo vyssi rychlosti.

Susicka se nezapina nebo se nespusti program. Susicka se nespusti, kdyz je nastavena.

e Neni zapojena. >>> Zkontrolujte, zda je spotfebic¢ zapojen.

e Vkladaci dvitka jsou oteviena. >>> Dale se ujistéte, Ze dvitka pristroje jsou radné
zavrena.

e Program neni zvolen nebo jste nestiskli tlacitko Start/Pauza/Storno. >>> Zkontrolujte,
zda je program zvolen a zafizeni neni v rezimu pozastaven.

e Je aktivovan détsky zamek. >>> \ypnéte détsky zamek.

Program se prerusi bez jakékoli priciny.

e Vkladaci dvitka jsou oteviena. >>> Dale se ujistéte, Ze dvitka pristroje jsou radné
zaviena.

e DoSlo k pferuseni elektrické energie. >>> Stisknéte tlacitko Start/Pauza/Storno,
program se spusti.

e \odni nadrz je plna. >>> Vyprazanéte vodni nddrz.

Pradlo se srazilo, je zplstnatélé nebo poskozené.

e Nepouzivate program vhodny pro typ pradla. >>> Zkontrolujte tdaje na obleceni a
zvolte program vhodny pro typ latky.

Nesviti osvétleni bubnu. (Pro modely s osvétlenim)

e  Susicka neni zapnuta hlavnim spinacem. >>> PresvedCte se, Ze je susicka zapnuta.
e Svétlo je vadné. >>> Kontaktujte autorizovaného servisniho zastupce a pozadejte o
vymenu.
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Sviti symbol Zaveérecné / Bez mackani.

e Je aktivovan program bez mackani, aby nedoslo k pomadckani pradla, které zlstalo ve
spotrebidi. >>> Vypnéte susicku a vyjméte pradlo.

Sviti symbol zakonceni.

e Program je dokoncen. Vypnéte susicku a vyjméte pradlo.

Sviti symbol Cigténi prachového filtru.

e Neni Cisty prachovy filtr. >>> Vi/Cistéte prachovy filtr.

Blik& symbol Cigténi prachového filtru.

e Kyt filtru je zacpan prachem. >>> Vycistéte kryt prachoveho filtru.

e Na podrech prachového filtru se utvorila vrstva usazenin, kterd mize vést k zanaseni.
>>> Umyjte prachovy filtr teplou vodou.

e Zasuvka filtru je zacpana. >>> VyCistéte houbicku a hadrik filtru v zasuvce filtru.

Z vkladacich dvifek vytéka voda

e Na vnitfni ploSe vkladacich dvifek a na plochach tésnéni vkladacich dvifek se
nahromadil prach. >>> Vi/Cistéte vnitini plochy vkladacich dvifek a plochy tésneni
vkladacich avifek.

Vkladaci dvitka se samovolné oteviraji.

e Vkladaci dvitka jsou oteviena. >>> Zatlacte vkladaci dvitka, dokud nezacvaknou.

Sviti/blika symbol Vodni nadrz.

e Vodninadrz je plna. >>> Vyprazdnéte vodni nadrz.
e Je ohnuta odpadni hadice. >>> Pokud je vyrobek pripojen pfimo na odpad,
zkontrolujte odpadni hadici.

Blika vystrazny symbol ¢isténi zasuvky filtru.

e Neni Cista zasuvka filtru. >>> V/Cistéte houbicku a hadrik filtru v zasuvce filtru.

A Pokud nemdZete odstranit problém, ackoli dodrZzujete pokyny v tomto oddile,
kontaktujte prodejce nebo autorizovaného servisniho zastupce. Nikdy se nesnazte
opravit nefunkéni vyrobek sami.
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Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that you get the best results from the product which has been manufactured
in state-of-the-art plants and passed through a strict quality control procedure.
Therefore, please read the entire user manual carefully before using the product and
keep it as a reference for future use. In case of transferring the product to someone
else, give the manual as well.

The user manual will help you use your product in a fast
and safe way.

¢ Read the user manual before installing and starting your product.

e Always follow the safety instructions.

e Keep this user manual within easy reach for future reference.

e Read also the other documents supplied with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.
Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

I Read the instructions.

[i] Important information or useful hints about usage.

AWarning for hazardous situations with regard to life and property.
/\ Warning for electric shock.

& Warning for fire hazard.

@ Warning for hot surfaces.

2960310803_EN/060513.0914

This appliance’s packaging material is recyclable. Help recycle it and protect the environment

by dropping it off in the municipal receptacles provided for this purpose. Your appliance

also contains a great amount of recyclable material. It is marked with this label to indicate

the used appliances that should not be mixed with other waste. This way, the appliance

recycling organised by your manufacturer will be done under the best possible conditions,

in compliance with European Directive 2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic
_ Equipment. Contact your town hall or your retailer for the used appliance collection points

closest to your home. We thank you doing your part to protect the environment.



n Important safety instructions

This section contains safety instructions
that will help protect from risk of personal
injury or property damage. Failure to
follow these instructions shall void any
warranty.

General safety

Never place the product on a carpet-
covered floor; otherwise, lack of
airflow beneath the machine will
cause electrical parts to overheat.
This will cause problems with your
product.

Do not operate the product if the
power cable / plug is damaged. Call
the Authorized Service Agent.

Do not make any changes on the
plug supplied with the product. If it is
not compatible with the socket, have
a qualified electrician change the
socket with a suitable one.

Never touch the plug with wet hands!
Never unplug by pulling on the cable,
always pull out by grabbing the plug.
Connect the product to a grounded
outlet protected by a fuse of suitable
capacity as stated in the technical
specifications table.

Power cable of this product is
equipped with a conductor and

a grounding plug that allows for
grounding the product. This plug
must be inserted into a socket

which is installed and grounded in
accordance with the local laws and
regulations. Grounding installation
decreases the risk of electric shock
by opening a path with low resistance
for the electricity flow in case of a
malfunction or failure. Do not neglect
to have the grounding installation
made by a qualified electrician.

If you have any suspect about

the grounding installation, have it
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checked by a qualified electrician or
the Authorized Service Agent. Our
company shall not be liable for any
damages that will arise when the
product is used without grounding in
accordance with the local regulations.
The product should not be plugged
in during installation, maintenance,
cleaning and repair works.

Always have the installation and
repairing procedures carried out

by the Authorized Service Agent.
Manufacturer shall not be held

liable for damages that may arise
from procedures carried out by
unauthorized persons.

Do not use electrical devices in the
product.

Do not connect the air exit of the
product to the chimney holes which
are used for the exhaust fumes of the
devices operating with gas or other
types of fuel.

You must provide enough ventilation
in order to prevent gases exiting from
devices operating with other types of
fuels including the naked flame from
accumulating in the room due to the
back fire effect.

Pay attention that the air inlet
openings are unobstructed

ltems cleaned or washed with
gasoil/fuel oil, dry-laundry solvents
and other combustible or explosive
materials as well as the items that are
contaminated or spotted with such
materials should not be dried in the
product since they emit flammable or
explosive vapor.

Do not dry the laundry cleaned with
industrial chemicals in the dryer.
Underwear that contains metal
reinforcements should not be dried in



the dryer. Dryer can get damaged if
metal reinforcements come loose and e
break off during drying.

e Never attempt to repair the product
yourself. Do not perform any
repair or replacement procedures

on the product even if you know o
or have the ability to perform the

required procedure unless it is o
clearly suggested in the operating
instructions or the published service o

manual. Otherwise, you will be
putting your life and others' lives in
danger.
e For failures that you cannot remedy
by applying the procedures in safety
instructions, turn off and unplug
the product and call the Authorized o
Service Agent.
e Do not reach into the machine when
the drum is spinning.
e Do not use extension cords, multi-
plugs or adaptors to connect the
dryer to power supply in order to o
decrease the risk of fire and electric
shock.
e Never wash the product by spreading
or pouring water onto it! There is the °
risk of electric shock!
/\ The final step of the drying
programme, namely the cool-down o
step is performed without applying
heat to ensure that the laundry items
are kept at a temperature that will
not damage them. If you open the o
loading door before the cool-down
step completes, hot vapour will come
out. °
A Never stop the dryer before the
programme completes. If you must
do this, remove all laundry quickly
and lay them out to a suitable place
to dissipate the heat.
e Always clean the lint filter before or o
after each loading. Never operate the o
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dryer without the lint filter installed.
Clean inside and exhaust duct of the
product regularly. Do not allow fibre,
dust and dirt accumulation around
the exhaust exit and at adjacent
areas.

Power cable plug must be within easy
reach after installation.

Do not dry unwashed items in the
dryer.

ltems soiled with cooking ails,
acetone, alcohol, fuel oil, kerosene,
stain removers, turpentine, paraffin
and paraffin removers must be
washed in hot water with plenty of
detergent before being dried in the
dryer.

Garments or pillows bolstered with
rubber foam (latex foam), shower
bonnets, water resistant textiles,
materials with rubber reinforcement
and rubber foam pads should not be
dried in the dryer.

Do not use fabric softeners and
anti-static products unless they are
recommended by the manufacturers
of the relevant product.

Use softeners, anti-static products
and etc. in accordance with the
instructions of their manufacturers.
Do not install the product behind a
door with a lock, sliding door or a
hinged door which can strike the
product.

Do not install or leave the dryer in
places where it will be exposed to
outdoor conditions.

Your product can be operated at
temperatures between +5°C and
+35°C. If the operating conditions fall
outside of this range, operation of the
product will be adversely affected and
it can get damaged.

Do not tamper with the controls.
Unplug the product when it is not in



use.

e Remove the loading door of
the drying compartment before
decommissioning or disposing of the o
product.

e Check all garments before loading o
and make sure that there is no any
lighters, coins, metal pieces, needles,
and etc. in their pockets or on them. o

e Make sure that the pets do not enter
into the product. Check the drum of
the product before using it.

e Make sure that original spare parts
and accessories are used during
maintenance works.

e Do not lean on the loading door when
it is open. The product may tip over.

e \When your machine is not in use
or when you unload the laundry
after completion of drying process,
turn the machine off with the On/

Off button. In cases where the On/
Off button is in On position (while
the machine is energized), keep the
loading door closed.

Intended use

e This product has been designed for
domestic use. It should not be used
for other purposes.

e Product must only be used for
drying of textiles that are marked
accordingly.

e Dry only those articles in your product
that are stated in this manual.

e This product is not intended to be
used by persons with physical,
sensory or mental disorders or
unlearned or inexperienced people
(including children) unless they are
attended by a person who will be
responsible for their safety or who will
instruct them accordingly for use of
the product.

Children's safety

e Flectrical products are dangerous for
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the children. Keep children away from
the product when it is operating. Do
not let them tamper with the product.
Do not allow children sit/climb on or
enter in the product.

Do not forget to close the loading
door when leaving the room where
the product is located.

Packaging materials are dangerous
to children. Keep the packaging
materials out of reach of children or
dispose them by classifying according
to waste directives.



E Installation

Refer to the nearest Authorized Service

Agent for installation of the product.

To make the product ready for use,

make sure that the electricity and water

drainage system are appropriate before
calling the Authorized Service Agent. If
they are not, call a qualified technician
and plumber to have any necessary
arrangements carried out.

[i] Preparation of the product's
location as well as the electrical and
waste water installations is under
customer's responsibility.

/\ Installation and electrical connections
of the product must be carried out
by the Authorized Service Agent.
Manufacturer shall not be held
liable for damages that may arise
from procedures carried out by
unauthorized persons.

A Prior to installation, visually check if
the product has any defects on it. If
S0, do not have it installed. Damaged
products cause risks for your safety.

/\ Let your dryer wait for 12 hours
before starting to use it.

Appropriate installation

location

e |nstall the product on a stable and
level surface.

e Dryeris heavy. Do not move it by
yourself.

e QOperate your product in a well
ventilated, dust-free environment.

e Do not block the air ducts in front of
and under the product with materials
such as long pile rugs, wooden
blocks and bands.

e Do not install the product behind a
door with a lock, sliding door or a
hinged door which can strike the
product.

e Once the product is installed, it

should stay at the same place where
its connections have been made.
When installing the product, make
sure that the rear wall of it does
not touch anywhere (tap, socket,
etc.). Also pay attention to select an
installation location which you will not
be required to change afterwards.

e Place the product at least 1.5
cm away from the edges of other
furniture.

A Do not place the product on the
power cable.

Removing the transportation
safety assembly

A Remove the transportation safety

assembly before using the product for

the first time.

Open the loading door.

There is a nylon bag inside the drum

that contains a piece of styrofoam.

Hold it from its section marked with

XX XX.

3. Pull the nylon towards yourself and
remove the transportation safety
assembly.

N —

A Make sure that no part of the
transportation safety assembly
remains inside the drum.

Under counter installation

e This product can be installed under a
counter if the height of the counter is
sufficient.
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AWhile using undercounter dryer, it

should never be operated without
undercounter installation part.

Dryer Depth

60 cm 54 cm

number of
under-bench 2979700100 |2973600100
installation

Stock

part

Leave at least 3 cm of space around
the sides and the rear wall of the
product when installing it under a
counter or in a cupboard.

Mounting over a washing
machine

A fixing device should be used
between the two machines

when installing the dryer above a
washing machine. The fixing device
(2977200100 white/2977200400
grey) must be installed by the
Authorized Service Agent.

Total weight of the washing machine
and the dryer -with full load- when
they are placed on top of each other
reaches to approx. 180 kilograms.
Place the products on a solid floor
that has sufficient load carrying
capacity!

Connecting to the drain

In products equipped with condenser
unit, water accumulates in the water tank
during the drying cycle. You should drain
accumulated water after each drying
cycle.

You can directly drain accumulated water
through the water drain hose supplied
with the product instead of periodically
draining the water collected in the water
tank.
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Connecting the water drain hose

1.

Pull hose in the product by hand in
order to disconnect it from where it is
connected. Do not use any tools to
remove the hose.

Connect one end of the drain hose
supplied separately with the product
to the connection point from where
you removed the hose of the product
in previous step.

Connect the other end of the drain
hose directly to the wastewater drain
or to the washbasin.

/\ Hose must be fixed in every type

of connection. Your house will be
flooded if the hose comes loose
during water discharge.

[i] Water drain hose should be attached

to a height of maximum 80 cm.

[i] Make sure that the water drain hose

is not stepped on and it is not folded
between the drain and the machine.

Adjusting the feet

In order to ensure that the product
operates more silently and vibration-free,
it must stand level and balanced on its
feet. Balance the machine by adjusting
the feet.

Turn the feet to left or right until the
machine stands level and firmly.



[i] Never remove the adjustable feet
from their housings.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet

protected by a fuse complying with the

values in the "Technical specifications"
table. Our company shall not be liable
for any damages that will arise when the
product is used without grounding in
accordance with the local regulations.

e (Connection must comply with
national regulations.

e Power cable plug must be within easy
reach after installation.

* The voltage and allowed fuse or
breaker protection are specified in
the “Technical specifications” section.
If the current value of the fuse or
breaker in the house is less than 10
Amps, have a qualified electrician
install a 10 Amp fuse.

e The specified voltage must be equal
to your mains voltage.

e Do not make connections via
extension cables or multi-plugs.

e The main fuse and switches must
have a contact distance of minimum
3 mm.

/A\ Damaged power cable must be
replaced by the Authorized Service
Agent.

/A If the product is faulty, it must not be
operated unless it is repaired! There is
the risk of electric shock!

First use

Before starting to use the product, make
sure that all preparations are made in
accordance with the instructions in
sections "Important safety instructions"
and "Installation”.

Disposing of packaging
material

Packaging materials are dangerous to
children. Keep packaging materials in

a safe place away from reach of the
children.

Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials.
Dispose of them properly and sort

in accordance with recycled waste
instructions. Do not dispose of them with
normal domestic waste.

Transportation of the product

1. Unplug the product before
transporting it.

2. Remove the water drain (if any) and
chimney connections.

3. Drain the water in the product
completely.

A We recommend carrying the product
in upright position. If it is not possible
to carry the machine in the upright
position, we recommend carrying
it by tilting towards the right side
when looked from the front. After the
product is moved to its new place,
you should wait for 12 hours before
starting it.

Disposing of the old product

Dispose of the old product in an

environmentally friendly manner.

Refer to your local dealer or solid waste

collection centre in your area to learn how

to dispose of your product.

For children's safety, cut the power

cable and break the locking mechanism

of the loading door so that it will be
nonfunctional before disposing of the
product.
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Warnings about sounds

[i] It is normal to hear metallic noise from
the compressor sometimes during
operation.

[i] Water collected during operation is
pumped to water tank. It is normal
to hear pumping noise during this
process.

Technical specifications

EN

Height (adjustable) 84,6 cm

\Width 59,6 cm

Depth 59,8 cm

Capacity (max.) 7 kg

Net weight (plastic front door usage) 52 kg

Net weight (glass front door usage) 54,5 kg
oltage

Rated power input See type label

Model code

Type label is located behind the loading door.
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H Preparations for drying

Things to be done for energy
saving

Following information will help you use
the product in an ecological and energy-
efficient manner.

Operate the product at a capacity
suitable for the program you have
selected and pay attention not to
overload.

Spin your laundry at the highest
speed possible when washing them.
Thus, the drying time is shortened
and energy consumption is reduced.
Dry the same type of laundry
together.

Follow the instructions in the user
manual for programme selection.
Leave sufficient clearance at the
front and rear side of the dryer for

air circulation. Do not block the
ventilation grills at the front side of the
product.

Do not open the loading door of

the machine during drying unless
necessary. If you must certainly open
the loading door, do not to keep it
open for a long time.

Do not add new (wet) laundry during
drying.

Lint and fibres released from the
laundry to the air during the drying
cycle are collected in the Lint Filter.
Clean the lint filter before or after each
drying cycle.

Clean the filter drawer regularly either
when the Filter Drawer Cleaning
warning symbol appears or after
every 5 drying cycles

Ventilate the room, where the dryer is
located, well during drying.

For models with lamp, keep the door
closed if the On/Off button is pressed
(if the machine is energized) when
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machine IS Not IN Use.

Laundry suitable for drying in

the machine
[i] Always obey the instructions given

on the garment tags. Dry only the
laundry having a label stating that
they are suitable for drying in a dryer
and make sure that you select the
appropriate programme.

N
Normal- Drying atlow  Syitable for Do not dry
temperature  temperature drier with drier

Drying

|

Dryona
hanger

R

Do not iron

= |

Dry Hang without
horizontally spinning

& (A

Can be ironed . Can be

with hot iron ~ roned with
warm iron

Laundry unsuitable for drying
in the machine

Laundry and items stated below are
not suitable for drying in a dryer:
Laundry items with metal
attachments such as metal buttons,
metal reinforcements or belt buckles.
Woolen or silk garments, nylon
stockings, delicate embroidered
fabrics and sleeping bags.
Garments made of delicate and
valuable fabrics.

Tulle curtains.

Items made of hermetic fibres such
as pillows and quilts.

Very wet laundry items.

Unwashed dirty laundry items.
Laundry items containing rubber
foam or rubber.



[tems cleaned, washed or spotted
with gasoil/fuel oil, dry-laundry
solvents, industrial chemicals or other
combustible or explosive materials
should not be dried in the dryer.

/\ Items soiled with cooking oils,
acetone, alcohol, fuel oil, kerosene,
stain removers, turpentine, paraffin
and paraffin removers must be
washed in hot water with plenty of
detergent before being dried in the
dryer.

Preparing laundry for drying

e Check all garments before loading
and make sure that there is no any
lighters, coins, metal pieces, needles,
and etc. in their pockets or on them.

e | aundry may be tangled after
washing. Separate the laundry items
before placing them into the dryer.

e Sort the laundry according to their
types and thicknesses. Dry the same
type of laundry together. For instance,
thin kitchen towel and table cloths get
dry earlier than the thick bath towels.

[i] Laundry must be spun at the highest
spin speed that the washing machine
allows on basis of the fabric type.

Correct load capacity

Follow the instructions in the “Programme
selection and consumption table”. Do not

load more than the capacity values stated

in the table.

[i] It is not recommended to load the
dryer with laundry exceeding the
level indicated in the figure. Drying
performance will degrade when the
machine is overloaded. Furthermore,
dryer and the laundry can get
damaged.

Following weights are given as examples.

Home articles App_r oximate
weights (g)
Cotton quit covers
(double) 1500
Cptton quit covers 1000
(single)
Bed sheets (double) 500
Bed sheets (single) 350
Large tablecloths 700
Small tablecloths 250
Tea napkins 100
Bath towels 700
Hand towels 350
Garments App_r DA
weights (g)
Blouses 150
Cotton shirts 300
Shirts 200
Cotton dresses 500
Dresses 350
Jeans 700
H.andkeromefs (10 100
pieces)
T-Shirts 125
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Loading the laundry

1. Open the loading door.

2. Place the laundry in the machine
without compressing.

3. Push the loading door to close.

A Ensure that no items are caught in
the door.
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n Selecting a Programme and Operating Your Machine

Control panel
1 2 3 4 5

\
2 = O

9 8 7 6

1. Washing Machine Spin Speed / Timer

Programme Selection button
2. Display
3. Start / Pause / Cancel button
4. Programme Selection knob
5. On/ Off button
6. Anti-creasing button
7. Dryness Level button
8. Cancel Audio Warning button
9. Time Delay buttons

1380’ e Srin speed/ Timer programs*
} Operation symbol
Il Pause symbol

w— Water Tank warning symbol
E Filter cleaning warning symbol
Filter Drawer Cleaning warning symbol
H8:HE  Remaining Time indicator™

0  Child-proof Lock warning symbol
Time Delay mode

[ [ =
ucice = } |
o o Z
[ I_II_I

Loading door open warning symbol

-:1— a Extra & (m @ Anti-creasing mode

((£1))  Audio Warning Level / Cancel Audio Warning
((A) -Eed+] v B Dryness Level

v/ Anti-creasing is activated

* Spin speed is used to show the remaining time more accurately. It does not
affect the performance of your machine.

Time that appears on display indicates the remaining time until the end of the
programme and changes according to the dampness level of the laundry.
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Preparing the machine

1. Plug in the machine.

2. Place the laundry in the machine.

3. Press the On / Off button.

[i] Pressing the On / Off button does
not necessarily mean that the
programme has started. Press Start
/ Pause / Cancel button to start the
programme.

Programme selection

1. Decide the appropriate programme
from the table below which includes
drying levels.

2. Select the desired programme with
the Programme Selection knob.

Only the cotton laundry

is dried at normal
temperature. Thick and
multi layered laundry
(towels, linens, jeans and
etc.) are dried in a way that
they do not require ironing
before being placed in the
wardrobe.

Extra Dry

Normal laundry
(tablecloths, underwear
and etc.) are dried in a way
that they do not require
ironing before being placed
in the wardrobe.

Cupboard
dry

Normal laundry (shirts,
dresses and etc.) are dried
ready to be ironed.

Iron Dry

[i] For further programme details,
see "Programme selection and
consumption table".

Main programmes

Depending on the fabric type, the

following main programmes are available:

e Cottons

Dry durable laundry with this programme.

Dries at normal temperature. It is

recommended to use for your cotton

items (bed sheets, quilt covers, towels,

bathrobes, etc.).

¢ Synthetics

Dry less durable laundry with this

programme. Recommended for

synthetics.

Additional programmes

For special cases, following additional

programmes are available in the machine.

[i) Additional programs may differ
according to the features of your
machine.

e Express

You can use this program to dry your

cotton laundry that you have spun at

high speeds in your washing machine.

This program dries 1 kg cotton laundry (3

Shirts/3T-shirts) in 45 minutes.
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[i] To obtain better results from your
dryer, your laundry must be washed
at suitable programs and spun at the
recommended speed in the washing
machine.

e Shirt

This programme dries the shirts more

sensitively and creases them less and

thus, helps to iron them more easily.

[i] There may be a little moisture on the
shirts at the end of the programme.
We recommend you not to leave the
shirts in the dryer.

e Jeans

Use this programme to dry your jeans

that are spun at high speeds in the

washing machine.

* Mixed

Use this programme to dry non-

pigmenting synthetic and cotton laundry

items together.

e Sport

Use this programme to dry together the

synthetic and cotton laundry items and

the laundry items made of mixed fabrics.

* Wool Refresh

You can use this program to ventilate

and soften your woolen laundry that can

be washed in the washing machine. Do
not use this program to dry your laundry
completely. Take out your laundry and
ventilate them immediately after the
program is over.

e Daily

This program is used to dry cottons and

synthetics daily, and lasts for 80 minute.

e BabyProtect

This program is used for baby clothes

that bear machine dryable approval on its

label.

¢ Delicates

You can dry your highly delicate laundry
that are suitable for drying or laundry

which is advised to be hand-washed at a

lower temperature.

[i] It is recommended to use a cloth bag
to prevent certain delicate laundry
from getting creased or damaged.
Take your laundry immediately out
of the dryer and hang them after the
program is over in order to prevent
them from getting creased.

¢ Ventilation

Only ventilation is performed for 10

minutes without blowing hot air. You can

air the clothes that have been kept at
closed environments for a long time and
deodourise unpleasant odours thanks to
this programme.

e Timer programmes

You can select one of the 10 min., 20

min., 30 min., 40 min., 50 min., 60 min.,

80 min., 100 min., 120 min., 140 min.

and 160 min. timer programmes to

achieve the desired final drying level at
low temperatures.

[i] With this programme, the machine
dries for the time selected regardless
of the dryness level.

(A7)
i

FIrLZm
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Q) 3t v
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Programme selection and consumption table

EN
Approximate
humidity
Cottons / Coloreds
[+)| [Extra dry 7 1000 % 60 140

Cupboard dry 7 1000 % 60 127

Iron dry 7 1000 % 60 100
BabyProtect 3 1000 % 60 70
Shirt 1.5 1200 % 50 50
Jeans 4 1200 % 50 100
Daily 4 1200 % 50 80
Mixed 4 1000 % 60 95
Sport 4 1000 % 60 90
Express 1 1200 % 50 45
Delicates 2 600 % 40 50
\Wool Refresh 1.5 600 % 50 8
Synthetics

Cupboard dry 35 800 % 40 50

(<J| [Iron dry 3.5 800 % 40 40
Energy consumption values
. . . Approximate ey
Programs Capacity (kg) Spin spee.d in washing amou.nF of consumption
machine (rpm) rema!n!ng value KWh
humidity

Cupboard dry for cottons™ 7 1000 % 60 1.68
Iron dry for cottons 7 1000 % 60 1.31
Cupboard dry for synthetics 3.5 800 % 40 0.66

* 1 Energy Label standard programme (EN 61121:2012)
All values given in the table have been fixed according to EN 61121:2012 Standard.
These values may deviate from the values in the table according to the laundry type,
laundry spin speed, environmental conditions and voltage fluctuations.
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Auxiliary functions

Audio Warning

The machine will give an audio warning

when the programme comes to an end.

If you do not want the machine give an

audio warning, press the Volume Level

button repeatedly until "x" appears on the

display. Use the same button to adjust

the volume level.

[i] You can activate this function either
before or after the programme starts.

AN ) ()

Cancel Audio warning  Audio warning  Audio warning
audio warning level 1 level 2 level 3

Dryness level

Used to adjust the required dryness level.
More drying is performed compared

to the default settings when "+" sign
appears and less drying is performed
when "-" sign appears. Programme
duration can change depending on the
selection.

[i] You can activate this function only

before the programme has started.
a{fm et | rm | L

Anti-creasing

You can use Anti-creasing function to
prevent laundry from creasing if you will
not take the laundry out after the program
has come to an end. This program
rotates the laundry in every 240 second
for 2 hours to prevent creasing.
Anti-creasing is activated but the
programme is still running in the first
display image below. Drying cycle is
completed and the Anti-creasing step has
started in the second display image.

{:} & E@a

(L) o3 v
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(L) 83 v

[i] Press Anti-creasing button to activate
this function.

Changing the contrast

Adjust the display contrast in order to

make the symbols on the display appear

cClearer. It may particularly be necessary to

change the contrast setting of the display

when the dryer is installed over a washing

machine.

Press and hold the Spin Speed / Timer

Programme button for 3 seconds.

When the contrast is changed, all

symbols on the display will appear for

3 seconds in order to indicate that the

process is complete.

[i] Perform the same procedure to revert
back to the previous contrast setting.

Warning symbols

[i] Warning symbols may differ
according to the model of your
machine.

Lint filter cleaning

When the programme is completed, a

warning symbol will appear to remind that

the filter needs to be cleaned.

[i] If the Filter Cleaning symbol flashes

continuously, refer to “Troubleshooting”

section.

Water tank

When the programme is completed, a
warning symbol will appear to remind that
the water tank needs to be drained.

If the water tank becomes full while

the programme is running, the warning
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symbol will start to flash and machine will
pause. Drain the water in the water tank
and press Start / Pause / Cancel button
to resume the programme. The warning
symbol turns off and the programme
resumes operating.

v

Cleaning of filter drawer

Warning symbol flashes with certain
intervals to remind that the filter drawer
needs to be cleaned.

Loading door open
This warning symbol appears when the
loading door of the dryer is open.

Time Delay

Time Delay function allows you to delay
the startup of the programme up to 24
hours.

1. Open the loading door and put the
laundry in.

2. Select the drying programme, spin
speed and, if required, the auxiliary
functions.

3. Press Time Delay buttons + and - to
set the desired time delay. The Time
Delay symbol will flash.

4. Press Start / Pause / Cancel button.
The Time Delay starts to count down.
The Time Delay symbol lights up.
Start symbol appears. The “:” in the
middle of the displayed delay time will
start flashing.

[i] Additional laundry may be loaded
/ taken out during the Time Delay

period. At the end of the Time Delay
countdown process, Time Delay
symbol disappears, drying process
starts and the programme duration
is displayed. The time on the display
is the total of normal drying time and
delay time.

(1mrr
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Time Delay is activated by pressing the
Start / Pause / Cancel button in the
above display image.

Changing the delay time

If you want to change the time during

countdown:

1. Press Start / Pause / Cancel
button for 3 seconds to cancel the
programme. Repeat the Time Delay
procedure for the desired time.

2. Set the desired delay time with Time
Delay + and - buttons. The Time
Delay symbol will flash.

3. Press Start / Pause / Cancel button.
The Time Delay starts to count down.
The Time Delay symbol lights up.
Pause symbol disappears. Start
symbol appears.

4. The *” in the middle of the displayed
delay time will start flashing.

Cancelling the Time Delay

If you want to cancel the Time Delay

countdown and start the programme

immediately:

1. Press Start / Pause / Cancel
button for 3 seconds to cancel the
programme.

Press Start / Pause / Cancel button
to start the programme you have
previously selected.
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Starting the programme

Press Start / Pause / Cancel button to
start the programme.

Start / Pause symbol will light up to
indicate that the programme has started
and ":" symbol between the remaining
time will continue flashing.

Progress of programme

{;ar‘%

Extra

2

S
) L=

Wardrobe A”“f
(Extra) creasing

Iron Ventilation

|
|
Drying

Progress of a running programme is
indicated on the display by means of a
set of symbols.
At the beginning of each programme
step, the relevant symbol in the series of
symbols will light up and thus, at the end
of the programme, all symbols will remain
lit up. The rightmost symbol on the
display indicates the step being carried
out.
Drying
Drying symbol lights up in all programmes
apart from ventilation.
Iron Dry
Starts to illuminate when the dryness level
reach Iron Dry step.
Cupboard dry
Starts to illuminate when the dryness level
reach Wardrobe Dry step.
Extra dry
Starts to illuminate when the dryness level
reach Wardrobe Dry Extra step.
Ventilation
Ventilation symbol illuminates when the
programme comes to an end.
[i] Anti-creasing symbol will illuminate

at the end of the programme if Anti-

creasing function is activated.

Child-proof Lock

Machine is equipped with a Childproof

Lock which prevents interfering with the

current programme flow by pressing

any button. All buttons except the On

/ Off button on the control panel are

deactivated when the Child-proof Lock is

active.

In order to activate the Childproof Lock,

press Audio Warning and Anti-Creasing

buttons simultaneously for 3 seconds.

To start a new programme after the

current programme is over or to interrupt

the current programme, the Child-proof

Lock should be deactivated. Press the

same buttons for 3 seconds again to

deactivate the Child-proof Lock.

[i] Lock symbol will appear on the
display when the Child-proof Lock is
activated.

—0

[i] Child-proof Lock is deactivated when
the machine is switched off and on
with On / Off button.

When the Child-proof Lock is activated:

e Display symbols will not change
even if the position of Programme
Selection knob is changed while the
machine is running or in halt.

e [f the Child-proof Lock is deactivated
after changing the position of
the Programme Selection knob
while the machine is running, the
machine stops and new programme
information is displayed.

Changing the programme after

it has started

After the machine starts, you can change

the selected programme and dry your

laundry in a different programme.

1. If you want to select Extra Dry
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programme instead of Iron Dry
programme, press and hold the
Start / Pause / Cancel button for 3
seconds to cancel the programme.

2. Select Extra Dry programme by
turning the Programme Selection
knob.

3. Press Start / Pause / Cancel button
to start the programme.

[i] You can also select a new
programme by turning the
Programme Selection knob while the
machine is operating. In this case,
current programme is aborted and
the new programme information
appears on the display.

L= )
IRi==
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Adding / removing laundry in Pause

mode

In order to add or take out laundry after

the drying programme has started:

1. Press Start / Pause / Cancel button
to switch the machine to Pause
mode. Drying process will stop.

2. While in Pause mode, open the
loading door, add or take out laundry
and close the loading door.

3. Press Start / Pause / Cancel button
to start the programme.

(i) Any laundry added after the drying
process has started may cause the
clothes that are already dried in the
machine intermingle with wet clothes
and the result will be wet laundry after
the drying process is over.

[i] You may repeat laundry adding
Or removing process as many
times as you desire during drying.
However, this process will increase

the programme time and energy
consumption since the drying
process will be interrupted repeatedly.
Therefore, it is recommended to add
laundry before the drying programme
has started.

[i] If you select a new programme by
turning the Programme Selection
knob while your machine is in Pause
mode, then the current program
is aborted and new programme
information is displayed.

A\ Do not touch the inner surface of
the drum when adding or taking
out laundry while a programme is
running. Surfaces of the drum are
hot.

Canceling the programme

If you want to stop drying and cancel

the programme for any reason after the
machine has started to run, press and
hold the Start / Pause / Cancel button
for 3 seconds. Lint Filter Cleaning and
Water Tank warning symbols light up and
"End" label appears on the display as a
reminder at the end of this period.

1rmer ww—
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AAS the inside of the machine will be
excessively hot when you cancel
the programme while the machine
is running, activate the ventilation
program to cool it down.

Machine will stop if you turn the
Programme Selection knob while

it is operating. In this case, current
programme is aborted and the new
programme information appears on
the display.
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End of programme

Lint Filter Cleaning and Water Tank
warning symbols light up in the
programme follow-up indicator and
"End” label appears on the display when
the programme comes to an end. The
loading door can be opened and the
machine becomes ready for a second
cycle.

Press On / Off button to switch off the
machine.
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[i] If Anti-creasing function is activated
and the laundry is not taken from
the machine at the end of the
programme, 2-hours Anti-creasing
programme is activated.

[i] Clean the lint filter after each drying.
(See “Lint Filter / Loading Door Inner
Surface”)

[i] Drain the water tank after each drying
cycle. (See "Draining the water tank")
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H Maintenance and cleaning

Service life of the product extends and
frequently faced problems decrease if
cleaned at regular intervals.

/A This product must be unplugged

during maintenance and cleaning
works (control panel, body, etc.).

Lint Filter / Loading Door Inner
Surface

Lint and fibres released from the laundry
to the air during the drying cycle are
collected in the Lint Filter.

[i] *Such fibre and lint are generally

formed during wearing and washing.

AAlways clean the lint filter and the

inner surfaces of the loading door
after each drying process.

[i] You can clean the lint filter housing

with a vacuum cleaner.

To clean the lint filter:

1.
2.

3.

4.

Open the loading door.

Remove the lint filter by pulling it up

and open the lint filter.

Clean lint, fibre, and cotton raveling

by hand or with a soft piece of cloth.
Close the lint filter and place it back

into its housing.

[i A layer can build up on the lint filter

pores that can cause clogging of the
lint filter after using the machine for a
while. Wash the lint filter with warm

water to remove the layer that builds

up on the lint filter surface. Dry the lint
filter completely before reinstalling it.

[i] Clean the entire inner surface of
the loading door and loading door
gasket.
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There are dampness sensors in the
machine that detect whether the laundry
is dry or not.

To clean the sensors:

1. Open the loading door of the
machine.

2. Allow the machine to cool down if it is
still hot due to the drying process.

3. Wipe the metal surfaces of the sensor
with a soft cloth, dampened with
vinegar and dry them.

[i] Clean metal surfaces of the sensors 4
times a year.

[i] Do not use metal tools when cleaning
metal surfaces of the sensors.

Never use solvents, cleaning agents
or similar substances for cleaning due
to the risk of fire and explosion!

Draining the water tank

Dampness of the laundry is removed and

condensed during drying process and the

water that arise accumulates in the water
tank. Drain the water tank after each
drying cycle.

/I\ Condensed water is not potable!

/\ Never remove the water tank when
the programme is running!

If you forget to drain the water tank, the

machine will stop during the subsequent

drying cycles when the water tank is full
and the Water Tank warning symbol will
flash. If this is the case, drain the water
tank and press Start / Pause / Cancel
button to resume the drying cycle.

To drain the water tank:

1. Pull the drawer and remove the water
tank carefully.

2. Drain the water in the tank.

3. [Ifthere is lint accumulation in the
funnel of the water tank, clean it
under running water.

4. Place the water tank into its seat.

Cleaning the filter drawer

Lint and fibre that could not be captured

by the lint filter are blocked in the filter

drawer behind the kick plate. Filter

Drawer Cleaning warning light will light up

maximum at every 5 drying cycles as a

reminder.

There is a two-level filter in the filter

drawer. The first level is the filter drawer

sponge and the second level is the filter

cloth.

To clean the filter drawer:

1. Press the kick plate button to open
the kick plate.

' (
I
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2. Remove the filter drawer cover by 6. Clean lint, fibre, and cotton raveling
turning it in the direction of arrow. on the filter cloth by hand or with a
soft piece of cloth.

[i] When you notice a layer that may
lead clogging on filter cloth, please
clean the layer by washing in
warm water. Let the filter cloth dry
thoroughly before installing back the
filter drawer.

7. Hand-wash the filter drawer’s sponge
to remove hair and lint on it. Squeeze
the sponge by hand to remove

4. Open the filter drawer by pressing the excessive water.
red button. [i] It is not necessary to clean the
sponge if lint and fibre accumulation
on it is not significant.

8. Place the sponge back into its place.

5. Take out the filter drawer sponge.

9. Close the filter drawer as to lock the
red button.
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10. Place the filter drawer back into its
place, turn the filter drawer cower
clockwise making sure that it is
closed securely.

[@] Drying without the filter drawer
sponge in place will damage the
machine!

[i] A dirty lint filter and filter drawer will
cause longer drying periods and
higher energy consumption.

[i] A layer can build up on the lint filter
pores that can cause clogging of the
lint filter after using your machine for
a while. Wash the lint filter with warm
water to remove the layer that builds
up on the lint filter surface. Dry the lint
filter completely before using it.

Cleaning the evaporator

Clean the lints accumulated on the fins
of the evaporator located behind the filter
drawer with a vacuum cleaner.

[i] You can also clean by hand provided
that you wear protective gloves. Do
not attempt to clean with bare hands.
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ﬂ Troubleshooting

Drying process takes too much time.

e Pores of the lint filter are clogged. >>> Wash the lint filter with warm water.

e  Filter drawer is clogged. >>> Clean the sponge and the filter cloth in the filter drawer.

e \Ventilation grids on the front side of the machine are blocked. >>> Remove the
objects (if any) that block ventilation in front of the ventilation grids.

e \entilation is not sufficient since the room where the machine is installed is
very small. >>> Open the door and window of the room to avoid the room
temperature increase too much.

e |ime deposit has built up on the dampness sensor. >>> Clean the dampness
sensor.
Excessive laundry is loaded. >>> Do not load the dryer in excess.
Laundry is not spun sufficiently. >>> Spin your laundry at a higher speed in your
washing machine.

Laundry comes out wet at the end of drying.

[i] After drying, the hot clothes feel damper than their actual dampness level.

e |tis likely that the selected programme did not suit the laundry type.>>>Checking
the care labels on clothes, select appropriate programme for the laundry type or
use timer programmes in addition.

e Pores of the lint filter are clogged. >>> Wash the lint filter with warm water.

e Filter drawer is clogged. >>> Clean the sponge and the filter cloth in the filter
drawer.

e Excessive laundry is loaded. >>> Do not load the dryer in excess.

e [aundry is not spun sufficiently. >>> Spin your laundry at a higher speed in your
washing machine.

Dryer does not switch on or the programme does not start. Dryer does not start
when it is set.

e |tis not plugged in. >>> Make sure that the machine is plugged in.

e The loading door is ajar. >>> Make sure that the loading door is closed securely.

e Programme is not selected or the Start / Pause / Cancel button is not pressed.
>>> Make sure that the programme is selected and the machine is not in Pause
mode.

e Childproof Lock is activated. >>> Deactivate the Childproof Lock.

Programme is interrupted without any cause.

e | oading door is ajar. >>> Make sure that the loading door is closed securely.

e There was a power failure. >>> Press Start / Pause / Cancel button to start the
programme.

e Water tank is full. >>> Drain the water tank.

Laundry has shrunk, become felted or deteriorated.

e A programme suitable for the laundry type is not used. >>> Check the garment
tag and select a programme suitable for the fabric type.
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Drum lighting does not turn on. (On models with lamp)

e Dryer is not switched on with the On / Off button. >>> Make sure that the dryer is
switched on.
e | amp is defective. >>> Call Authorized Service Agent to have the lamp replaced.

End/Anti-creasing symbol is on.

* Anti-creasing programme is activated in order to prevent laundry that has
remained in the machine from creasing. >>> Turn off the dryer and take out the
laundiry.

End symbol is on.

e Programme is over. Turn off the dryer and take out the laundry.

Lint Filter Cleaning symbol is on.

e Lint filter is not cleaned. >>> Clean the lint filter.

Lint Filter Cleaning symbol is flashing.

e Filter housing is clogged with lints. >>> Clean the lint filter housing.

* A deposit has built up on the lint filter pores that may cause clogging. >>> Wash
the lint filter with warm water.

e Filter drawer is clogged. >>> Clean the sponge and the filter cloth in the filter
drawer.

Water leaks from the loading door

e Lint has accumulated on the inner surfaces of the loading door and on the
surfaces of the loading door gasket. >>> Clean the inner surfaces of the loading
door and the surfaces of the loading door gasket.

Loading door opens spontaneously.

e | oading door is ajar. >>> Push the loading door to close until you hear a locking
sound.

Water Tank warning symbol is on/flashing.

e Water tank is full. >>> Drain the water tank.
e Water draining hose is bent. >>> If the product is connected directly to a
wastewater drain, check the water drain hose.

Filter Drawer Cleaning warning symbol is flashing.

e Filter drawer is not cleaned. >>> Clean the sponge and the filter cloth in the filter
drawer.

A If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this
section, consult your dealer or the Authorized Service Agent. Never try to repair a
nonfunctional product yourself.
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